




Marmorino Tools™ è la risposta
ad una comunità in crescita di 
decoratori bramosi di novità e di 
attrezzi che rendano il loro lavoro 
più qualificato, più facile, più veloce.

Marmorino Tools™ brand is the 
answer to a demanding 
community of decorators, artists 
seeking for performing tools, to 
work in an easier and quicker way.

2017 • 2022

Marmorino Tools è un marchio
Marmorino Tools is a brand

since 1968

Società Unipersonale

ATTREZZI PENSATI 
ESCLUSIVAMENTE
PER LA DECORAZIONE
THESE TOOLS HAVE 
BEEN DESIGNED 
SPECIFICALLY FOR 
DECORATION

La straordinaria espansione durante gli ultimi cinque anni testimonia
che dedicare le risorse ad un settore in crescita come quello della 
decorazione, popolato da professionisti che lavorano per 
passione, è stata la scelta più giusta che si potesse fare.

The extraordinary increase during the last five years proves
that investing in a growing sector like that of the 
decoration, populated by professionals who work for 
passion, was the right choice to make.

3M srl Società Unipersonale
Marchio storico nella produzione di attrezzi per l’edilizia in acciaio e gomma spugna, 
ha convogliato la sua esperienza per fissare una pietra miliare nella decorazione.
3M srl company, historical Italian manufacturer of foam rubber and steel tools for 
building industry, conveyed its know-how into this new brand to set a new 
landmark in decoration.



 
 

 

 

 

Tra questi ci sono quelli più attivi che pubblicano video men-
tre lavorano e mostrano come grazie a quell’attrezzo si possa 
lavorare più rapidamente e in maniera più precisa. Sono veri 
e propri influencer che per il loro carisma, la loro bravura da 
tutti riconosciuta, spingono a scegliere Marmorino Tools,  
aumentando la fama e innalzando il livello del Brand.

Among them, there are the most active ones that publish 
videos while they work and show how thanks to that tool 
you can work faster and with more accuracy. They are real 
influencers that for their charisma, their skill, recognized by 
everyone, push to choose Marmorino Tools, increasing the 
fame and raising the level of the Brand.

I decoratori 
diventano 

spontaneamente 
testimonial e 

portavoce dell’alta 
qualità degli attrezzi 

Marmorino Tools

Decorators spontaneously 
become testimonials and 

spokespersons for the high 
quality of Marmorino Tools 

equipment

I decoratori più importanti e influenti che si sono dimostrati 
attivi nella diffusione del Brand tramite azioni personali sui 
social e nella creazione di contenuti per Marmorino Tools 
attraverso video, foto e post su Facebook o su altri social 
network ricevono il riconoscimento di “Marmorino Tools 
Messenger”. 

The most important and persuasive decorators who have 
shown themselves active in spreading the Brand through 
personal actions on social media and creating content for 
Marmorino Tools through videos, photos and posts on Fa-
cebook or other social networks, receive the recognition of 
“Marmorino Tools Messenger”.

Trasmettiamo i valori di Marmorino Tools e mostriamo il le-
game emozionale tra l’attrezzo ed il decoratore. I decoratori 
riconoscono la stessa passione che provano mentre lavora-
no. Ci rivolgiamo direttamente a loro con un linguaggio visivo 
e testuale che rispecchia la loro attività e il loro mondo.

We convey the values of Marmorino Tools and show the 
emotional connection between the tool and the decorator. 
Decorators recognize the same passion they feel as they 
work. We address them directly with a visual and textual 
language that reflects their activity and their world.

Ogni prodotto viene realizzato completamente 
all’interno della nostra azienda, grazie al know-how 
e allo spirito imprenditoriale da visionari 
e innovatori.
Ci sono molti primati tra gli utensili della nostra 
gamma, sempre pensati e progettati
per gli utilizzatori finali. Una storia che continua...

Each product is completely manufactured 
inside our company, thanks to the know-how 
and entrepreneur spirit of visionaries 
and innovators.
There are many achievements among the tools in 
our range, always conceived and designed
for end users. A story that continues...

MAESTRI DELLA
DECORAZIONE

FAUX FINISHING
MASTERS

L’ORGOGLIO DI PROSEGUIRE
UNA TRADIZIONE DA OLTRE 50 ANNI
THE PRIDE OF CARRYING ON
A TRADITION FOR OVER 50 YEARS

GUARDA

WATCH



COMUNITÁ SUI
SOCIAL MEDIA
SOCIAL MEDIA
COMMUNITY

FAN SPONTANEI AUMENTANO
trend in costante crescita

ORGANIC FOLLOWERS  ARE GROWING
speeding up constanlty

I DECORATORI PUBBLICANO
la propria foto con gli attrezzi
Marmorino Tools come trofei

DECORATORS POST
their selfies holding Marmorino Tools trowels
as a trophy

1.395
POSTS PRODOTTI
POSTS CREATED

31.472
FOLLOWERS SPONTANEI
ORGANIC FOLLOWERS

14.396.942
PERSONE RAGGIUNTE
POSTS REACH

36.910
FOLLOWERS SPONTANEI
ORGANIC FOLLOWERS

LA DECORAZIONE: UNA
PASSIONE SEMPRE PIÙ 
COINVOLGENTE

DECORATION:
COMPELLING PASSION
La decorazione è una realtà in costante crescita: sempre di più i professionisti del 
settore sono interessati a sperimentare nuove tecniche per risultati ricercati e 
particolari. Marmorino Tools soddisfa i gusti e le richieste di decoratori sempre 
più esigenti e appassionati di design d’interni. 

Una spinta forte e decisa sta muovendo i decoratori a distinguersi dai tanti che 
si improvvisano imbianchini. Hanno voglia di evolvere dalla imbiancatura 
tradizionale e raggiungere nuovi traguardi professionali grazie ad attrezzi 
funzionali e focalizzati su precise e concrete esigenze per la decorazione. 
La ricerca della bellezza deve esprimersi in tutto, anche nello strumento di lavoro 
che deve essere all’altezza dei decorativi di pregio usati.

Interest in decoration is constantly growing: more and more professionals are 
interested in exploring with new techniques for refined and unusual results.
Marmorino Tools accomplishes the tastes and requests of demanding 
decorators who are fond of interior design

A strong and decisive push is moving the decorators to stand out 
from the many who rig up as painters. They want to evolve 
from traditional housepainting and achieve new 
professional goals thanks to practical tools designed 
on precise and real needs of finishing masters. 
Their search for beauty must be 
expressed in everything, even in the 
work tools, which must be up to
the valuable decorative 
materials used.



Ottobre 2017 a Crema il primo evento di street art 
dove oltre trenta tra i migliori professionisti della 
decorazione provenienti da tutta Italia e dall’estero 
hanno mostrato la loro straordinaria potenza 
creativa. 

On October 2017 in Crema the first  street art 
event occurred, where over thirty among the best 
decorators from all over Italy and abroad showed 
their extraordinary creative power.

Novembre 2018: MT DAY UK il primo evento di  
street art dedicato alla decorazione 

in Gran Bretagna, che riscuote un enorme successo. 

On November 2018 took place MT DAY UK, 
the first street art event dedicated to decoration 
in Great Britain.  An amazingly successful event!

Maggio 2019 rappresenta un grande momento di 
aggregazione e di condivisione tra i veri decoratori. 
Nella suggestiva cornice del Villaggio Emmanuele a 
Manfredonia dal 23 al 25 Maggio, si svolge il primo 
Marmorino Tools CAMP, all'insegna del relax ma con 
importantissimi workshops tenuti da maestri della 
decorazione, perché la passione coinvolge sempre, 
anche in vacanza.

On May 2019 a great moment of aggregation and 
sharing among true decorators. In the evocative 
location of the Villaggio Emmanuele in Manfredonia, 
from 23rd to 25th May, the first Marmorino Tools 
CAMP took place, in the name of relax but also with 
very important workshops, held by the masters of 
decoration, because passion always involves, 
even on vacation.

Giugno 2019: si svolge MT DAY SPAGNA 
nella fantastica cornice di un' antica "plaza de 

toros", ora adibita a centro commerciale, dove 
accorrono decoratori da tutta Europa ad assistere 

ai masterclass dei maestri selezionati per le loro 
tecniche sempre all'avanguardia.

June 2019: MT DAY SPAIN has been held in the 
fantastic setting of an ancient "plaza de toros", now 

used as a shopping center, where decorators from all 
over Europe flock to attend the master classes of the 

masters selected for their avant-garde techniques.

EVENTI E RELAZIONI
EVENTS AND RELATIONSHIPS
Durante l’anno, oltre alla partecipazione alle fiere di 

settore, momento ufficiale di presentazione delle novità, 

organizziamo  eventi per rendere sempre più forte il 
legame tra Marmorino Tools e i decoratori.

Vogliamo vivere momenti di coinvolgimento e 

condivisione portando ad un ulteriore rafforzamento 

del Brand come l’unica scelta per la decorazione 
dove affermati professionisti coinvolgono i decoratori, 

guidandoli alla conoscenza degli strumenti Marmorino 

Tools.

All along the year, in addition to attending in trade fairs, 

the official moment for showing new items, we organize 

events to strengthen the link between Marmorino 
Tools and decorators.

We want to experience moments of involvement and 

sharing, leading to a further strengthening of the Brand 

as the only choice for decoration, for example with the 

"MT's  Aperitifs", where well known professionals involve 

the decorators, guiding them to the discovery of the 

equipment by Marmorino Tools.

GUARDA

WATCH
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XTROWEL TATTOO EDITION

Un KIT da collezione che contiene:
• 1 pezzo Xtrowel mm. 200x80, lama da mm. 0,6, manico in gomma 
• 1 pezzo Xtrowel mm. 240x100, lama da mm. 0,6, manico in gomma
• 1 pezzo Xtrowel EXOTIC mm. 240x100, lama da mm. 0,6, manico in gomma 
decorate con incisione laser.

A collector’s KIT containing:
• 1 piece Xtrowel mm. 200x80, blade mm. 0,6 thick, rubber handle
• 1 piece Xtrowel mm. 240x100, blade mm. 0.6 thick, rubber handle
• 1 piece Xtrowel EXOTIC mm. 240x100, blade mm. 0.6 thick, rubber handle
decorated with laser engraving.

ART.

11040 - 1 1.200

5 anni fa nasceva
Marmorino Tools:
abbiamo pensato di celebrare
questo anniversario con un frattone
ancora una volta unico e speciale
XTROWEL TATTOO EDITION

5 years ago started Marmorino Tools:5 years ago started Marmorino Tools:
we decided to celebrate this anniversarywe decided to celebrate this anniversary
with a special and unique trowel,with a special and unique trowel,
XTROWEL TATTOO EDITIONXTROWEL TATTOO EDITION
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TATTOO EDITION

KIT 3 pezzi
3 pcs. KIT
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GUARDA

WATCH

ART.

21293 200x80x0,5 1 157
21294 240x100x0,5 1 158

È caratterizzato dalla speciale forcella in alluminio 
con nuova finitura esclusiva, manico in legno di 
pioppo lavorato,
lama in acciaio INOX spessore mm.  0,5. 
che assicura una maggiore flessibilità.

It is featured by the special aluminum fork with new 
exclusive finish, poplar wood laser engraved pat-
terned handle, stainless steel blade mm. 0.5 thick, 
which ensures greater flexibility.

XTROWEL  0,5

New

Confezione speciale
Exclusive packaging

XTROWEL

XTROWEL rappresenta un punto di arrivo 
nello sviluppo di nuovi prodotti, studiati in 
base alle reali esigenze degli utilizzatori. 
La necessità di evitare striature nere sui 
materiali applicati, specie in tinte chiare o 
bianche, nel momento della lucidatura, ha 
portato alla ricerca di un nuovo tipo di acciaio. 
La particolare formula di questo acciaio 
sottopone i materiali a un attrito molto basso 
evitando così “bruciature” o striature e la 
lama viene minimamente intaccata dalle 
particelle dei decorativi, resistendo anche ai 
materiali più duri.
 Particolare attenzione va dedicata anche al 
manico in legno di pioppo con impugnatura 
lavorata che migliora la presa e la finitura 
nichelata della forcella, che contraddistingue 
l’utensile in tutta la gamma.

XTROWEL represents an important goal in 
the development of new products, designed 
according to the real needs of users. 
The need to avoid black streaks on applied 
materials, especially in light or white colors, at 
the time of polishing, led to the search for a 
new type of steel.
The particular formula of this steel subjects 
the materials to a very low friction thus 
avoiding “burns” or streaks and the blade is 
minimally damaged by the particles of the 
decorative materials, resisting even
the roughest stuff.
Particular attention is also paid to details, like 
the poplar wood laser engraved patterned 
handle which improves the grip and the nickel 
palted finish of the fork, which distinguishes 
the tool throughout the range.

Confezione speciale

Exclusive packaging
ART.

21093 200x80x0,6 1 230
21094 240x100x0,6 1 290
21194 280x120x0,6 1 320

Mai più segni neri

No more black streaks
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Confezione specialeExclusive packaging

GUARDA

WATCH

Il primo frattone al mondo
personalizzabile

con incisione laser del tuo nome.
Richiedi a: contact@marmorinotools.it

The first trowel worldwide customizable 
with a special laser engravure of your name.

For inquiries: contact@marmorinotools.it

STILMIRROR ELITE PRO

Prestigioso frattone in acciaio inox 
lucidato a specchio, lama trapezoidale con 
angoli anti graffio e filo lama rettificato.
Manico in gomma e forcella in lega 
di alluminio placcata oro 24 carati, 
fornito in una confezione esclusiva.

Disponibile in tre dimensioni.
Indispensabile per la lucidatura 
di marmorino e grassello di calce.

Luxury stainless steel finishing trowel with
mirror polished, anti scratch rectified egdes 
blade, with rubber handle and 24 carats gold 
plated aluminium alloy fork, 
in an exclusive package.

Three sizes available.
Essential for polishing marmorino 
and slaked lime.

FORCELLA 
placcata oro 
24 carati

24carats gold 
plated FORK

ART.
20090 200x80x0,6 1 230
20091 240x100x0,6 1 290
20092 280x120x0,6 1 340

ART.

21090 200x80x0,6 1 230
21091 240x100x0,6 1 290
21092 280x120x0,6 1 340

SOLOMIO
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Dal suggerimento del
Maestro Gian Carlo Sagasti, nasce
un frattone dalle caratteristiche uniche
Manico in gomma, forcella in lega di alluminio 
placcata oro 24 carati, lama trapezoidale 
rettificata in acciaio INOX lucidata a specchio 
spessore mm.  0,6 .

Starting from the suggestions 
of Master Gian Carlo Sagasti, 
a unique trowel was born.
Rubber handle and aluminium alloy fork, 
24 carats gold plated, trapezoidal rectified 
stainless steel blade mirror polished, 
mm.  0,6  thick. 

ELITE PRO DUAL EXOTIC

IL FRATTONE CON L’INCONFONDIBILE FORMA A TRAPEZIO, 
CONOSCIUTO IN TUTTO IL MONDO GRAZIE A GIAN CARLO SAGASTI

THE TROWEL WITH THE UNMISTAKABLE TRAPEZOID SHAPE, 
KNOWN ALL OVER THE WORLD THANKS TO GIAN CARLO SAGASTI

PER MANCINI
LEFT HANDED  AVAILABLE

ART.

26099 200x80x0,6 1 340
26090 240x100x0,6 1 380
26091 280x120x0,6 1 390

ART.

26089 200x80x0,6 1 340
26092 240x100x0,6 1 380
26093 280x120x0,6 1 380

Confezione specialeExclusive packaging

Gian Carlo Sagasti

FORCELLA 
placcata oro 

24 carati

24carats gold 
plated FORK

              W    R L Dexo t i c
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ART.

26094 200x80x0,6 1 340
26095 240x100x0,6 1 380
26096 280x120x0,6 1 390

ART.

26050 200x80x0,5 1 340
26051 240x100x0,5 1 380
26052 280x120x0,5 1 390

ART.

26098 200x80x0,6 1 340
26097 240x100x0,6 1 380
26196 280x120x0,6 1 390

ANCHE PER MANCINI
LEFT HANDED AVAILABLE

ART.

26048 240x100x0,3 1 158

Forcella alluminio, manico in pioppo,
lama in acciaio INOX con supporto di rinforzo
spessore mm.  0,3.

Aluminum fork, poplar wood handle, stainless 
steel blade stainless steel blade with reinforce-
ment support, mm.  0,3  thick. 

Nuova esclusiva forcella in alluminio, 
manico in legno di pioppo lavorato,
lama in acciaio INOX spessore mm.  0,5.

New esclusive aluminum fork, poplar wood 
laser engraved patterned handle, 
stainless steel blade, mm.  0,5 thick. 

XTROWEL EXOTIC 0,3

XTROWEL EXOTIC 0,5

New

New

Nessun perno visibile

Invisible pins

Extra flessibile

Superflexible

Più flessibile

More flexible

Confezione speciale
Exclusive packaging

Confezione speciale

Exclusive packaging

XTROWEL EXOTIC 0,6
Un punto di arrivo nello sviluppo di nuovi pro-
dotti, studiati in base alle reali esigenze degli 
utilizzatori. 
Particolare attenzione va dedicata anche al ma-
nico in legno di pioppo con impugnatura 
lavorata che migliora la presa e la finitura 
nichelata della forcella, che contraddistingue 
l’utensile in tutta la gamma.

An important goal in the development of new 
products, designed according to the real needs 
of users. 
Particular attention is also paid to details, like 
the poplar wood laser engraved patterned 
handle which improves the grip and the dark ni-
ckel plated finish of the fork, which 
distinguishes the tool throughout the range.

             W    R L Dexo t i c
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ART.

26083 200x80x0,6 6 340
26084 240x100x0,6 6 380
26085 280x120x0,6 6 390

ART.

26087 240x100x0,6 6 380

STILMIRROR DUAL EXOTIC 0,6

Forcella alluminio, manico in gomma,
lama in acciaio INOX spessore mm.  0,6

Aluminum fork, rubber handle, 
stainless steel blade, mm.  0,6  thick. 

PER MANCINI
LEFT HANDED AVAILABLE

PER MANCINI
LEFT HANDED AVAILABLE

ART.

21196 200x80x0,6 6 169
21097 240x100x0,6 6 182
21098 280x120x0,6 6 224

ART.

21198 200x80x0,6 6 169
21197 240x100x0,6 6 182
21199 280x120x0,6 6 224

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX lucidata 
a specchio spessore mm.  0,6 .

ABS fork, poplar wood handle, rectified stainless 
steel blade mirror polished, mm.  0,6  thick. 

STILIGHT Trapezio Dual

ART.

21211 240x100x1 6 182
21212 280x120x1 6 224

LAMA TRASPARENTE / TRANSPARENT BLADE

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama in policarbonato trasparente
spessore mm.  1.

ABS fork, poplar wood handle, Polycarbonate 
transparent blade, mm. 1  thick. 

STILIGHT Trapezio Dual POLI

New

PER MANCINI
LEFT HANDED AVAILABLE

ART.

21205 200x80x0,3 6 157
21206 240x100x0,3 6 158

ART.

21200 200x80x0,3 6 157
21201 240x100x0,3 6 158

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama in acciaio INOX
 spessore mm.  0,3.

ABS fork, poplar wood handle, stainless steel 
blade, mm.  0,3  thick. 

STILIGHT Trapezio Dual 0,3

NewNew

              W    R L Dexo t i c
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ART.

25115 280x120x0,6 6 345

FREE STYLE TROWEL:
la fantasia versatile nelle tue mani

In collaborazione con il Maestro Salvatore Piacente, 
nasce il nuovo frattone FREE STYLE Trowel. Grazie al 
suo progetto adesso ogni decoratore può liberare la 
sua fantasia nella creazione di moltissimi effetti, tutti 
differenti e soprattutto unici perché una parete deco-
rata con FREE STYLE Trowel davvero diventa un’opera 
d’arte!

La caratteristica principale è la lama dello stesso acciaio 
di Xtrowel, con spessore mm. 0,6, sagomata su tre lati, 
con motivi diversi che sono accuratamente calibrati per 
aumentarne la versatilità: è sufficiente modificare incli-
nazione, verso del movimento e pressione per ottenere 
quello che la mano del professionista desidera in quel 
momento.

La spatola è impreziosita da un’elegante forcella in lega 
di alluminio lucida e dalla ben apprezzata impugnatura 
ergonomica dei frattoni Marmorino Tools.

Davvero non ci sono limiti agli effetti realizzabili, e tutto 
questo con un solo strumento!

FREE STYLE TROWEL:
the versatile fantasy in your hands

In collaboration with Maestro Salvatore Piacente, the 
new FREE STYLE Trowel is born. Thanks to his project, 
every decorator can now free his imagination in the 
creation uncountable effects, all different and, above 
all, unique because a wall decorated with FREE STYLE 
Trowel truly becomes a work of art!

The main feature is the blade of the same steel as 
Xtrowel, with a thickness of mm. 0.6, shaped on three 
sides, with different motifs that are carefully calibrated 
to increase its versatility: you just need to change the 
inclination, the direction of movement and pressure 
to obtain what the professional hand wants at that 
moment.

The spatula is embellished with an elegant polished alu-
minum alloy fork and the well-appreciated ergonomic 
grip of Marmorino Tools trowels.

There really are no limits to the achievable effects, 
and all this with just one tool!

GUARDA

WATCH

Salvatore Piacente



STILMIRROR

Forcella in lega di alluminio.
Lama in acciaio INOX lucidata a specchio 
con angoli tondi anti graffio a forma 
trapezoidale e filo lama rettificato.

Fork made ​​of aluminum alloy. Mirror polished  
stainless steel trapezoidal blade 
with anti-scratch rounded corners.
Rectified edges.

STILROUND

Forcella in lega di alluminio.
Lama in acciaio INOX lucidata a specchio 
con angoli tondi anti graffio e fili lama rettificato.

Fork made ​​of aluminum alloy.
The blade is made mirror polished 
stainless steel with anti-scratch
rounded corners. Rectified edges.

ART.

21070 200x80x0,6 1 240
21071 240x100x0,6 1 280
21072 280x120x0,6 1 340

21080 200x80x0,5 1 250
21081 240x100x0,5 1 280
21082 280x120x0,5 1 340

Manico gomma | Rubber handle

extra flessibile   mm.0,5   more flexible

ART.

21075 200x80x0,6 1 230
21076 240x100x0,6 1 290
21077 280x120x0,6 1 340

Manico legno | wood handle

ART.

21060 200x80x0,6 6 240
21061 240x100x0,6 6 280
21062 280x120x0,6 6 330

ART.

21065 200x80x0,6 6 250
21066 240x100x0,6 6 280
21067 280x120x0,6 6 350

Manico gomma | rubber handle

Manico legno | wood handle
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STILMIRROR PLUS

Forcella in lega di alluminio ultra leggera.
Lama in acciaio INOX speciale per una migliore 
performance di elasticità, lucidata a specchio 
con angoli tondi anti graffio.
Manico in legno di pioppo.

Fork made ​​of ultra light aluminum alloy.
Special stainless steel, with improved flexibilty 
mirror polished blade with anti-scratch 
rounded corners.
Poplar wood handle.

STILROUND PLUS

Forcella in lega di alluminio ultra leggera.
Lama in acciaio INOX speciale per una migliore 
performance di elasticità, lucidata a specchio 
con angoli tondi anti graffio.
Manico in legno di pioppo.

Fork made ​​of ultra light aluminum alloy.
Special stainless steel, with improved flexibilty 
mirror polished blade with anti-scratch 
rounded corners.
Poplar wood handle.

Speciale vite di fissaggio ad alta tenuta
Special screw with high tightness

Speciale vite di fissaggio ad alta tenuta
Special screw with high tightness

Confezione speciale

Exclusive packaging

Confezione speciale

Exclusive packaging

ART.

21084 200x80x0,6 1 230
21085 240x100x0,6 1 290
21086 280x120x0,6 1 340

ART.
21087 200x80x0,6 6 230
21088 240x100x0,6 6 290
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STILRABB

Forcella in lega di alluminio.
Manico ergonomico in gomma.
Lama in acciaio con angoli tondi anti graffio.

Aluminium alloy fork, ergonomic rubber handle.
Steel blade with anti-scratch rounded off edges.

ART.

21049 280x120x0,6 12 380
21045 360x120x0,6 12 420

21038 200x80x0,6 6 340
21039 240x100x0,6 6 360
21058 280x120x0,6 12 380
21059 360x120x0,6 12 420

Acciaio al carbonio • Carbon Steel

INOX • stainless steel

GUARDA

WATCH

STILSAW

Forcella in lega di alluminio.
Manico ergonomico in legno di pioppo.
Lama in acciaio INOX trapezoidale lucidato a 
specchio con un lato seghettato  mm. 3 per  la 
stesura uniforme del prodotto a spessore e  un 
lato liscio rettificato per la  compattatura.

Aluminium alloy fork, 
ergonomic poplar wood handle.
Trapezoidal, mirror polished stainless steel blade 
with one long side serrated egde (mm. 3) and a 
rectified edge side for polishing.

ART.

21179 240x100x0,6 6 360
21175 280x120x0,6 6 380



Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama in acciaio INOX extra flessibile spessore 
mm.  0,3. 

ABS fork, poplar wood handle, extra flexible 
stainless steel blade mm. 0,3  thick. 

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama in acciaio INOX extra flessibile spessore 
mm.  0,3. 

ABS fork, poplar wood handle, extra flexible 
stainless steel blade mm. 0,3  thick. 

STILIGHT Trapezio 0,3

STILIGHT Ovale 0,3

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX 
spessore mm.  0,3. 

ABS fork, poplar wood handle, rectified 
stainless steel blade, mm.  0,3 thick. 

STILIGHT Kyoto 0,3

Forcella in lega di alluminio, manico in pioppo,
lama in acciaio INOX extra flessibile 
lucidata a specchio, spessore mm.  0,3. 

Aluminium alloy fork, poplar wood handle, extra 
flexible stainless steel mirror polished blade 
mm. 0,3  thick. 

STILIGHT TOP 0,3

ART.

21095 200x80x0,3 6 134

21096 240x100x0,3 6 154

ART.

21210 240x100x0,3 6 128

ART.

21105 210x60x0,3 6 124

ART.

21073 200x80x0,3 6 154
21074 240x100x0,3 6 154
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Nessun perno visibile

No visible pins

ART.

21220 240x100x0,3 6 155

Forcella in ABS, lamina di rinforzo,manico in 
pioppo, lama in acciaio INOX lucidata a specchio 
spessore mm.  0,3.

ABS fork, reinforcement foil ,poplar wood 
handle, stainless steel blade mirror polished  
mm.  0,3  thick. 

STILIGHT EVO 0,3

Possiedono una maneggevolezza straordinaria 
e non affaticano il polso durante l’uso.

They have an extraordinary  manageability 
and they do not tire your wrist during use.

New

New

GUARDA

WATCH



Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX lucidata 
a specchio spessore mm.  0,6 .

ABS fork, poplar wood handle, rectified stainless 
steel blade mirror polished, mm.  0,6  thick. 

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX lucidata 
a specchio spessore mm.  0,6 . 

ABS fork, poplar wood handle, rectified stainless 
steel blade mirror polished, mm.  0,6 thick. 

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX lucidata 
a specchio spessore mm.  0,6. 

ABS fork, poplar wood handle, rectified 
stainless steel blade mirror polished, 
mm.  0,6 thick. 

STILIGHT Mini

STILIGHT Ovale

STILIGHT Minilong

ART.

21106 240x100x0,6 6 124

ART.

21099 40/80x100x0,6 6 123

ART.

21107 200x50x0,6 6 124

ART.

21100 240x100x0,6 6 154

Forcella in ABS, manico in pioppo,
lama rettificata in acciaio INOX lucidata 
a specchio spessore mm.  0,6 .

ABS fork, poplar wood handle, rectified stainless 
steel blade mirror polished, mm.  0,6  thick. 

STILIGHT Column
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PER COLONNE 

FOR COLUMNS

PER VOLTE 

ARCHWAY CEILINGS

STILMIRROR Light

Forcella in ABS, manico in pioppo
per una superiore leggerezza.
Lama in acciaio INOX lucidata a specchio 
con angoli tondi anti graffio a forma 
trapezoidale.

Fork made ​​of  ABS, poplar wood handle,
extra light weight tool.
Mirror polished  stainless steel trapezoidal blade 
with anti-scratch rounded corners.

ART.

21101 200x80x0,6 6 148
21102 240x100x0,6 6 177
21103 280x120x0,6 6 240



STILMIRROR Microcement

STILRABB Microcement
Lama in acciaio INOX dello stesso acciaio di                            , 
per lavorazione di resine e microcemento.
Forcella in lega di alluminio, manico in gomma.

Same                               stainless steel blade, suitable 
for resins and microcement layering.
Aluminum alloy fork, rubber handle.

ART.

21147 360x100x0,6 6
21047 360x120x0,6 6

ART.

21041 360x100x0,6 6
21042 360x120x0,6 6

ART.

21120 300x80x1 6 450

Lama in acciaio INOX dello stesso acciaio di                            , 
per lavorazione di resine e microcemento.
Forcella in lega di alluminio, manico in gomma.

Same                               stainless steel blade, suitable 
for resins and microcement layering.
Aluminum alloy fork, rubber handle.

mm. 1

30 31

Lama extra rigida • Extra tough blade

New

New

21026

21027

21028

STILPOOL
Frattone speciale per la finitura 
del rivestimento delle piscine.
Grazie alla forma della lama permette una facile 
applicazioni dei materiali
Forcella in lega di alluminio.
Manico ergonomico in gomma.

Special stainless steel blade trowel, designed to 
apply swimming pool coating.
Thanks to its special blade shape, it allows 
effortless the spreading of materials.
Aluminum alloy fork, rubber handle.

TERRAZZO TROWEL
Frattone speciale per la realizzazione 
di pavimenti di Terrazzo Veneziano.
La lama spessa mm. 1 permette 
una facile applicazione dei materiali.
Forcella in lega di alluminio.
Manico ergonomico in gomma.

Special trowel for the realization 
of Venetian Terrazzo floors.
The  thick blade mm. 1, allows 
an easy application of materials.
Aluminum alloy fork.
Ergonomic rubber handle..

ART.

21026 240x100x0,6 6 340
21027 350x100x0,6 6 380
21028 350x100x0,6 6 380



MICROFLEX STEEL
Lama INOX dello stesso acciaio speciale di
                                ad alta resistenza da mm. 0,3 extra 
flessibile, per stesura di microcemento,resine, 
finitura di cartongesso e cemento.
Forcella in lega di alluminio, manico in gomma 
bicomponente.

Same                               high resistence stainless steel 
blade, extra flexible mm. 0,3 thick, suitable for 
microcement layering, resins, drywall finishing 
and cement.
Aluminum alloy fork, two component rubber 
handle.

Manico in legno di pioppo ultra leggero.

Super lightweight poplar handle.

ART.

21130 300x110x0,3 6
21132 360x110x0,3 6
21134 405x110x0,3 6

ART.

21131 300x110x0,3 6
21133 360x110x0,3 6
21135 405x110x0,3 6

MICROFLEX POLI
Lama in POLICARBONATO ad alta resistenza 
da mm. 1 ultra flessibile, per finiture.
Forcella in lega di alluminio, manico in gomma 
bicomponente.

High resistence polycarbonate blade, mm. 1 
thick, suitable for finishings.
Aluminum alloy fork, two component 
rubber handle.

ART.

21136 300x110x1 6
21138 360x110x1 6
21140 405x110x1 6

Manico in legno di pioppo ultra leggero.

Super lightweight poplar handle.

ART.

21137 300x110x1 6
21139 360x110x1 6
21141 405x110x1 6
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SKY SPATULA
Lama in acciao inox ad alta resistenza da mm. 0,3 ultra flessibile, per finiture di pareti e soffitti. 
per cartongesso e intonaco leggero.
Profilo in PVC, manico telescopico in alluminio estensibile da m.1 a m.1,90

High resistance stainless steel blade mm. 0.3 ultra flexible, for wall and ceiling finishes. for 
plasterboard and light plaster.
PVC profile, telescopic aluminum handle, extendable from m.1 to m.1.90

ART.

67300 manico/handle 6
67305 250x0,3 6
67310 450x0,3 6
67315 600x0,3 1
67320 1000x0,3 1

art. 67305 • mm. 250

art. 67310 • mm. 450

art. 67315 • mm. 600

art. 67320 • mm. 1.000

ar
t.

 6
7

3
0

0
 •

 m
m

. 1
.0

0
0

-1
.9

0
0
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Utensili inclusi    Tools included
       ART.             PZ             

21094 1

21074 1

25218 1

66120 1

58120 1

69105 1

21047 1

KIT PROFESSIONALE 
IN UNA BORSA SPECIALE

PROFESSIONAL KIT 
INTO A SPECIAL BAG

Borsa in cordura di Nylon speciale
rinforzata, completa con 7 utensili indispensabili 
per l’applicazione di resine e microcemento

Special Nylon reinforced carrying case 
7 essential tools included, 
suitable for resins and microcement layering

MICROCEMENT KIT

7 utensili inclusi
7 tools included

ART.

11020 360x250x240 1

KIT PROFESSIONALE IN UNA VALIGETTA SPECIALE IN ABS
PROFESSIONAL KIT INTO A SPECIAL ABS CASE

INTERMEDIATE KIT

15 utensili inclusi
15 tools included

Utensili inclusi •Tool included
       ART.             PZ               ART.            PZ

21095 1

21096 1

21091 1

21084 1

21085 1

25105 1

25185 1

64060 1

64080 1

64100 1

50080 1

50100 1

50140 1

69135 1

25165 1

dimensioni: cm. 45x38x21
•	 guscio in ABS goffrato 
•	 robusti fianchi in abs resistente agli urti 
•	 serrature in metallo dotate di chiave
•	 ampio vassoio porta utensili
•	 coperchio con meccanismo anti ribaltamento
•	 viene fornito completo con 15 utensili

dimensions: cm. 45x38x21
•	 embossed ABS shell,
•	 tough, impact resistant ABS sides 
•	 metal locks with keys
•	 large tool tray
•	 lid with stabiliser mechanism
•	 15 tools included

ART.

11003 450x380x200 1
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KIT PROFESSIONALE IN UNA VALIGETTA SPECIALE IN ALLUMINIO
PROFESSIONAL KIT INTO A SPECIAL ALUMINIUM CASE

KIT PROFESSIONALE IN UNA VALIGETTA SPECIALE IN ALLUMINIO
PROFESSIONAL KIT INTO A SPECIAL ALUMINIUM CASE

MASTER KIT

20 utensili inclusi
20 tools included

Utensili inclusi •Tools included
       ART.             PZ               ART.            PZ

21041 1

21070 1

21071 1

26084 1

21096 1

25175 1

64280 1

64220 1

50080 1

50100 1

65060 1

65080 1

58160 1

32701 1

25405 1

69130 1

ACADEMY KIT

16 utensili inclusi
16 tools included

ART.

11021 500x350x200 1

New

Utensili inclusi •Tool included
       ART.             PZ               ART.            PZ

21099 1

21095 1

21096 1

21100 1

21090 1

21091 1

21084 1

21085 1

25105 1

25185 1

25214 1

64060 1

64080 1

64100 1

50080 1

50100 1

50140 1

69140 1

25165 1

26202 1

dimensioni: cm. 50x35x20
•	 guscio in alluminio goffrato spessore 12/10
•	 robusti fianchi in abs resistente agli urti 
•	 serrature in acciaio cromato dotate di chiave
•	 ampio vassoio porta utensili
•	 piedini in gomma antiscivolo
•	 coperchio con meccanismo anti ribaltamento
•	 viene fornito completo con 20 utensili

dimensions: cm. 50x35x20
•	 embossed aluminium shell, thickness 12/10
•	 tough, impact resistant ABS sides 
•	 steel chromed locks with keys
•	 large tool tray
•	 non slip rubber feet
•	 lid with stabiliser mechanism
•	 20 tools included

ART.

11025 500x350x200 1

dimensioni: cm. 50x35x20
•	 guscio in alluminio goffrato spessore 12/10
•	 robusti fianchi in abs resistente agli urti 
•	 serrature in acciaio cromato dotate di chiave
•	 ampio vassoio porta utensili
•	 piedini in gomma antiscivolo
•	 coperchio con meccanismo anti ribaltamento
•	 viene fornito completo con 16 utensili

dimensions: cm. 50x35x20
•	 embossed aluminium shell, thickness 12/10
•	 tough, impact resistant ABS sides 
•	 steel chromed locks with keys
•	 large tool tray
•	 non slip rubber feet
•	 lid with stabiliser mechanism
•	 16 tools included



Rullo  professionale speciale in spugna extrafine
Rivestimento floccato in poliammide 
di circa 2 mm. (effetto velluto)
Per smalti e laccature con pitture acriliche.
Densità vernice: molto liquido
Caratteristiche: 
per lavori di verniciatura di alta qualità, indicato 
per resine sintetiche, smalti a base acqua, pitture 
a base olio

Special professional roller in fine terrycloth  
Flocked polyamide coating of 
about 2 mm. (velvet effect)
For glazes and lacquers with acrylic paints.
Paint density: very liquid
Features:
for high quality painting work, suitable 
for synthetic resins, 
water based enamels, oil based paints

Velluto - pelo rasato mm. 5 / vernici base olio
Tessuto in lana ovina trattata, per incrementare 
l’elasticità e la resistenza all’abrasione della fibra 
naturale. Filato setoloso per finiture effetto vetro 
su parquet e laminati.
copertura ultra-sottile | finitura gloss | ideale per 
smalti e resine base olio
DESTINAZIONE D’USO
edilizia legno e laminati / indicato per vernici e 
resine naturali, rivestimenti lavabili, impermeabi-
lizzanti e anti-ruggine su fondi lisci e parquet

Velvet – mm. 5 shaved pile / oil-based varnishes
Woven sheep-wool, treated to enhance natural 
fibre elasticity and abrasion resistance. Bristled 
yarn ideally suited for glass-effect finishes on 
parquet and laminate.
extra-thin layer of paint | glossy finish | ideal for 
oil-based resins and enamels
INTENDED USE
construction woodwork metal foils / ideal for 
natural resins and varnishes, washable coverage, 
sealing and anti-rust on smooth background and 
wood-floor

ART. DESCRIPTION ø

95615 100 con manico  / with handle 16

95545 180 con manico  / with handle 49

95546 200 con manico  / with handle 49

95547 230 con manico  / with handle 49

95605 100 ricambio/replacement roll 16

95550 180 ricambio / replacement roll 49

95551 200 ricambio / replacement roll 49

95552 230 ricambio / replacement roll 49

New

miniroll

RULLI PER PITTURA/FINITURE • ROLLERS FOR PAINTING/FINISHING

Una serie di rulli professionali per pittura e per finiture
di qualità superiore,  realizzati con filati di eccellenza

per una resa straordinaria.

Superior quality professional rollers for painting and finishing,
made of the best textiles on the market,

to achieve stunning results.

ART. DESCRIPTION ø

25217 180 con manico  / with handle 80

25218 250 con manico  / with handle 80

25317 180 ricambio / replacement roll 80

25318 250 ricambio / replacement roll 80

40 41

Produzione artigianale

Testati e approvati dai

Tested and approved by

Handcrafted products
Made in Italy

Confezionati  
singolarmente con 
pellicola protettiva

Wrapped 
in protective film

Astuccio dedicato 
sovrapponibile

Dedicated 
cardboard case

Impugnatura 
anatomica in plastica

archetto in acciaio ø 8 mm.

Anatomic plastic handgrip,
galvanized steel shank 

ø 8 mm.

ø 8 mm

Minirulli
confezione da

10 pezzi

Minirolls
packaging

10 pcs.



Microfibra - 
pelo medio mm. 18 / smalti opachi e satinati
Filato sintetico derivato dalla combinazione di 
microfibra e poliestere a filo continuo
DESTINAZIONE D’USO
edilizia e applicazioni industriali / indicato per 
emulsioni acriliche e silossaniche a media densità, 
rivestimenti ad alto potere coprente, primer e 
pitture base

Microfiber– mm. 18 medium pile / 
matt satin eggshell emulsion
Synthetic filament yarn derived from the combi-
nation of microfibre and endless thread polyester: 
the microfibre exceptional absorbency is improved 
by paint-release fluidity of hindu polyester.
INTENDED USE
construction and industrial application / ideal for 
acrylic and siloxane medium-density emulsions, 
high-hiding coverage, primer and base paint.

ART. DESCRIPTION ø

95616 100 con manico  / with handle 16

95515 180 con manico  / with handle 49

95516 200 con manico  / with handle 49

95517 230 con manico  / with handle 49

95606 100 ricambio / replacement roll 16

95520 180 ricambio / replacement roll 49

95521 200 ricambio / replacement roll 49

95522 230 ricambio / replacement roll 49

ART. DESCRIPTION ø

95611 100 con manico  / with handle 16

95500 180 con manico  / with handle 49

95501 200 con manico  / with handle 49

95502 230 con manico  / with handle 49

95601 100 ricambio / replacement roll 16

95505 180 ricambio / replacement roll 49

95506 200 ricambio / replacement roll 49

95507 230 ricambio / replacement roll 49

ART. DESCRIPTION ø

95612 100 con manico  / with handle 16

95530 180 con manico  / with handle 56

95531 200 con manico  / with handle 56

95532 230 con manico  / with handle 56

95602 100 ricambio / replacement roll 16

95535 180 ricambio / replacement roll 56

95536 200 ricambio / replacement roll 56

95537 230 ricambio / replacement roll 56

New

miniroll
New

miniroll

New

miniroll
New

miniroll

RULLI PER PITTURA/FINITURE • ROLLER FOR PAINTING/FINISHING RULLI PER PITTURA/FINITURE • ROLLER FOR PAINTING/FINISHING

Micro feltro [alta densità] - 
pelo rasato mm. 5 / smalti e resine
Fibra tessile sintetica derivata dalla speciale 
lavorazione del poliestere a filo continuo per un 
filato sottile, morbido e allo stesso tempo grettato 
(retrazione della fibra). 
DESTINAZIONE D’USO
uso industriale e cantieristica / indicato per liquidi 
densi, smalti all’acqua e colori ad alto contenuto di 
diluenti, vernici al lattice, epossidiche e poliureta-
niche

Micro felt [high density] – 
mm. 5 shaved pile / resins and enamels
Special treated endless thread polyester for a thin, 
softy and at the same time textured warp (re-
tracted fibre). 
INTENDED USE
Industrial and shipbuilding application / ideal for 
dense fluids, water-based enamels and high-
diluent varnishes, Latex, epoxy and polyurethane 
paints

ART. DESCRIPTION ø

95614 100 con manico  / with handle 16

95568 180 con manico  / with handle 50

95569 200 con manico  / with handle 80

95570 230 con manico  / with handle 80

95604 100 ricambio / replacement roll 16

95571 180 ricambio / replacement roll 50

95572 200 ricambio / replacement roll 80

95573 230 ricambio / replacement roll 80

Poliammide a pelo raso mm. 6,
filo continuo testurizzato. 
Per l’applicazione di resine sintetiche su laminati.
DESTINAZIONE D’USO
Lacche e resine sintetiche con base acrilica o
poliuretanica a media diluizione.

Polyamide shaved pile mm. 6 roller 
made of continuous curly filament. 
Suitable for synthetic resin on
laminate.
INTENDED USE
medium density synthetic resins and lacquers 
based on acrylic or polyurethane.42 43

Micro velluto [alta densità] - 
pelo basso mm. 14 / finiture lisce
Microfibra velour di poliestere a filo continuo: fibra 
eccezionalmente fine e resiliente. 
DESTINAZIONE D’USO
edilizia legno e laminati / indicato per vernici fluide 
e trasparenti, smalti base acqua e vernici al lattice, 
prima mano di pittura

Micro velvet [high density] - 
mm. 14 short pile / smooth finish
Velour microfiber of endless thread polyester: 
extremely fine and resilient yarn. 
INTENDED USE
construction woodwork metal foils / ideal for fluid 
and transparent varnish, water-based enamel, 
latex paint, first coat of paint



ART. DESCRIPTION ø

95613 100 con manico  / with handle 16

95585 180 con manico  / with handle 49

95586 200 con manico  / with handle 49

95587 230 con manico  / with handle 49

95603 100 ricambio / replacement roll 16

95590 180 ricambio / replacement roll 49

95591 200 ricambio / replacement roll 49

95592 230 ricambio / replacement roll 49

ART. DESCRIPTION ø

95593 180 con manico  / with handle 57

95594 200 con manico  / with handle 57

95595 230 con manico  / with handle 57

95596 180 ricambio / replacement roll 57

95597 200 ricambio / replacement roll 57

95598 230 ricambio / replacement roll 57

ART. DESCRIPTION ø

95575 180 con manico  / with handle 55

95576 200 con manico  / with handle 55

95577 230 con manico  / with handle 55

95580 180 ricambio / replacement roll 55

95581 200 ricambio / replacement roll 55

95582 230 ricambio / replacement roll 55

ART. DESCRIPTION ø

95560 180 con manico  / with handle 49

95561 200 con manico  / with handle 49

95562 230 con manico  / with handle 49

95565 180 ricambio / replacement roll 49

95566 200 ricambio / replacement roll 49

95567 230 ricambio / replacement roll 49

RULLI PER PITTURA/FINITURE • ROLLER FOR PAINTING/FINISHING

Nylon testurizzato a filo continuo — pelo basso 
mm. 11 / vernici dense
Poliammide a filo continuo grettato, resistente 
e performante.  Ideale per resine autolivellanti 
opache
DESTINAZIONE D’USO
applicazioni industriali e cantieristica / vernicia-
ture e impermeabilizzazioni con colle e resine 
poliesteriche, poliuretaniche o epossidiche, primer 
e pitture base a media diluizione

Continuous filament textured polyamide –
 mm. 11 short pile / thick vanishes
Endless thread curly polyamide, durable and 
well-performing. Ideally suited for medium and 
high-density industrial applications.
INTENDED USE
industrial and shipbuilding application / sealing 
and varnishing with polyester, polyurethane or 
epoxy resins, medium-watering primer and base 
paint.

Nylon - pelo lungo mm. 30 /
 ampie superfici a fondo ruvido
Filato 100% poliammide arruvidito sulle punte.  
Fibra robusta e resistente, eccellente risposta 
all’abrasione su fondi grezzi, 
DESTINAZIONE D’USO
edilizia e applicazioni industriali / indicato per 
emulsioni acriliche e silossaniche, rivestimenti 
con primer, pitture base e a dispersione su ampie 
superfici murarie

Polyamide – mm. 30 long pile / 
heavy-duty painting project
100% twisted yarn polyamide. Wear resistance 
excellent paint exchange
INTENDED USE
construction and industrial application / ideal for 
acrylic and siloxane emulsions, primer, base paint 
and Latex coverage on bricks or wide 
rough-textured walls.

Nylon — pelo basso mm. 12 / universale
Poliammide a pelo basso arruvidito sulle punte. 
Filato resistente ad elevate performance. Ideale 
per emulsioni liquide o a dispersione su fondi lisci e 
semi-ruvidi.
DESTINAZIONE D’USO
edilizia e applicazioni industriali / indicato per 
emulsioni acriliche e sintetiche, resine epossidiche 
e base olio, coperture antiruggine

Polyamide – mm. 12 short pile / multi-purpose
Yarn-like twisted-tuft polyamide. Tough high-
capacity fibre. Ideally suits for liquid or dispersion 
emulsions on smooth to semi-rough surfaces.
INTENDED USE
construction and industrial application / ideal for 
acrylic and synthetic emulsions, epoxy and oil-
based resins, anti-rust coatings

Nylon — pelo medio mm. 20 / 
fondi e rivestimenti
Poliammide a pelo medio arruvidito sulle 
punte. Filato resistente ad usura e abrasio-
ne. 
DESTINAZIONE D’USO
edilizia e applicazioni industriali / indicato 
per emulsioni acriliche e sintetiche, intona-
co e pitture base, trattamenti impermeabi-
lizzanti, isolanti e antiruggine

Polyamide – mm. 20 medium pile / 
base and finish coats
Twisted yarn medium pile polyamide. Hard-
wearing and long-lasting fabric. 
INTENDED USE
construction and industrial application / 
ideal for acrylic and synthetic emulsions, 
plaster and undercoats, primers, sealers 
and rust protection paints.

RULLI PER PITTURA/FINITURE • ROLLER FOR PAINTING/FINISHING
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New

miniroll
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PLAFONIERA PROFESSIONALE TOP

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25251 mm. 83 50x150 12
25252 mm. 89 65x160 6
25253 mm. 95 70x170 6

Plafoniera a ciuffi in setola bionda di prima qualità, 
cotta, ripreparata con fibre sintetiche.
Assicella anti-goccia, manico soft-touch, 
colla epossidica.
ADATTA PER TUTTI I TIPI DI IDROPITTURE PER 
FINITURE DI PREGIO.

Large brush for ceilings made of first quality blonde 
bristle, cooked, re-prepared with synthetic fibers.
Anti-drop lath, soft-touch handle, epoxy glue.
SUITABLE FOR ALL TYPES OF WATER-BASED 
PAINTS FOR FINE FINISHES.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture molto liquide

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti. 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Very liquid water-based 

paints

Acrylic paints, washable-

paints, breathable paints. 

Natural enamels

Solvent-based 

impregnating agents

Water-based paints

Solvent-based paints

La selezione accurata delle migliori materie 
prime,l’attenzione per i dettagli e la fabbricazione 
Made in Italy di questi pennelli sono il nostro con-
tributo alla professionalità e alla grande passione 
dei decoratori per il proprio lavoro. 

The careful selection of the best raw materials, atten-
tion to detail and the Made in Italy manufacture of 
these brushes are our contribution to the professiona-
lism and great passion of the decorators for their job.

Produzione artigianale

Testati e approvati dai

Tested and approved by

Handcrafted products
Made in Italy

GUARDA

WATCH
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PLAFONIERA STANDARDPLAFONIERA PROFESSIONALE

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25245 mm. 83 50x150 12
25246 mm. 89 65x160 6
25247 mm. 95 70x170 6

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25248 mm. 83 50x150 12
25249 mm. 89 65x160 6
25250 mm. 95 70x170 6

Plafoniera in setola bionda di prima qualità, miscelata 
con fibre sintetiche, assicella in plastica antigoccia, ma-
nico soft-touch, colla epossidica.
Ottima resistenza all’abrasione.
ADATTA PER IDROPITTURE, QUARZI, 
IDEALE PER GRANDI SUPERFICI.

Top quality blonde bristle ceiling brush, mixed with 
synthetic fibers, drip-proof plastic clapboard, soft-touch 
handle, epoxy glue.
Excellent resistance to abrasion.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS, QUARTZ,
BEST FOR LARGE SURFACES.

Plafoniera in setola bionda di prima qualità cotta e ripre-
parata con fibre sintetiche, assicella anti goccia, manico 
soft-touch, colla epossidica.
ADATTA PER TUTTI I TIPI IDROPITTURE 
PER FINITURE DI PREGIO.

Ceiling brush made of first quality blonde bristle coo-
ked and re-prepared with synthetic fibers, anti-drop 
clapboard, soft-touch handle, epoxy glue.
SUITABLE FOR ALL TYPES OF WATER-BASED 
PAINTS FOR PRECIOUS FINISHES.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche, lavabili, 

traspiranti e particolar-

mente con quarzi 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Acrylic paints, washable-

paints, breathable paints

and especially quartz 

paints 

Natural enamels

Solvent-based 

impregnating agents

Water-based paints

Solvent-based paints

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture

Pitture acriliche, lavabili, 

traspiranti e quarzi 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Water-based paints

Acrylic paints, washable 

paints, breathable paints 

and quartz.

Natural enamels

Solvent-based 

impregnating agents

Water-based paints

Solvent-based paints

PER ESTERNI
OUTDOOR USE
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PLAFONIERA PROFESSIONALE SINTETICA

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25254 mm. 83 50x150 12
25255 mm. 89 65x160 6
25256 mm. 95 70x170 6

Plafoniera in fibre sintetiche, coniche, tubolari, assicella 
anti-goccia, manico soft-touch, colla epossidica.
INDICATA PER IDROPITTURE, 
SMALTI AD ACQUA.

Ceiling brush made of synthetic fibers, conical, 
tubular, anti-drop clapboard, soft-touch handle, epoxy 
glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS,
WATER-BASED ENAMELS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture molto liquide

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti. 

Smalti naturali

Vernici all’acqua

Ideale per smalti murali

USE

Suitable for any surface

Very liquid water-based 

paints

Acrylic paint,s washable 

paints, breathable paints

Natural enamels

Water-based paints

Best for wall glaze

PENNELLESSA PROFESSIONALE TOP

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25267 mm. 51 30 12
25268 mm. 57 40 12
25269 mm. 64 50 12
25270 mm. 70 60 12
25271 mm. 76 70 12

Pennellessa professionale in setola bionda di prima qua-
lità cotta e ripreparata miscelata con fibre sintetiche, 
manico in legno, ghiera ottonata, colla epossidica.
ADATTA PER IDROPITTURE E SMALTI, 
PER FINITURE DI PREGIO.

Professional brush made of first quality blonde bristle 
cooked and re-prepared mixed with synthetic fibers, 
wooden handle, brass ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS 
AND ENAMELS, FOR PRECIOUS FINISHES.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti e quarzi 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

Smalti a solvente

USE

Suitable for any surface

Water-based paints

Acrylic washable, breatha-

ble paints

and quartz

Natural enamels

Solvent-based 

Water-based paints

Solvent-based paints
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PENNELLESSA SINTETICA TOP

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25257 mm. 64 30 12
25258 mm. 64 40 12
25259 mm. 70 50 12
25260 mm. 70 60 12
25261 mm. 70 70 12

Pennellessa in fibre sintetiche pregiate coniche appun-
tite chimicamente, manico in legno affusolato, ghiera 
inox, colla epossidica.
ADATTA PER UNA FINITURA DI PREGIO 
CON SMALTI ALL’ACQUA.

Chemically pointed conical synthetic fiber brush, wood 
handle, stainless steel ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR A PRECIOUS FINISH
WITH WATER-BASED ENAMELS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Ideale per smalti all’acqua

Smalti murali

Vernici all’acqua

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Ideal for water-based 

enamels

Wall glaze

Water-based paints

PENNELLESSA SINTETICA PREMIUM

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25262 mm. 64 30 12
25263 mm. 64 40 12
25264 mm. 70 50 12
25265 mm. 70 60 12
25266 mm. 70 70 12

Pennellessa in fibre sintetiche coniche appuntite chimi-
camente, manico in legno affusolato, ghiera ottonata, 
colla epossidica. 
ADATTA PER OTTIME FINITURE 
CON SMALTI ALL’ACQUA.

Chemically pointed conical synthetic fiber brush, tape-
red wood handle, brass ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR EXCELLENT FINISHES
WITH WATER-BASED ENAMELS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture, pitture acrili-

che lavabili, traspiranti 

Ideale per smalti all’acqua

smalti murali, smalti tixo-

tropici

USE

Suitable for any surface

Water-based paints, wa-

shable, breathable acrylic 

paints

Natural glaze

Ideal for water-based 

enamels

wall enamels, thixotropic 

enamels
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AMERICANA PREMIUM NERA

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25277 mm. 57 1” 12
25278 mm. 64 1” 1/2 12
25279 mm. 70 2” 12
25280 mm. 76 2” 1/2 12
25281 mm. 76 3” 12

Pennellessa americana in setola nera di prima qualità 
cotta e ripreparata miscelata con fibre sintetiche, ma-
nico in legno, ghiera ottonata con spessore da 20 mm, 
colla epossidica.
ADATTA PER SMALTI ED IMPREGNANTI 
A SOLVENTE, PER FINITURE DI PREGIO.

American brush made of first quality black bristle 
cooked and re-prepared mixed with synthetic fibers, 
wooden handle, brass ferrule with a thickness of 20 
mm, epoxy glue.
SUITABLE FOR ENAMELS AND IMPREGNANTS
SOLVENT-BASED, FOR PRECIOUS FINISHES.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Smalti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

Ideale per Impregnanti a 

solvente

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Solvent-based enamels

Water-based paints

Solvent-based paints

Ideal for solvent-based 

impregnating agents

AMERICANA PREMIUM BIONDA

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25272 mm. 57 1” 12
25273 mm. 64 1” 1/2 12
25274 mm. 70 2” 12
25275 mm. 76 2” 1/2 12
25276 mm. 76 3” 12

Pennellessa americana in setola bionda di prima qualità 
miscelata con fibre sintetiche, manico in legno, ghiera 
ramata con spessore da 20 mm, colla epossidica.
ADATTA PER SMALTI ED IDROPITTURE.

American brush made of first quality blonde bristle mi-
xed with synthetic fibers, wooden handle, 20 mm thick 
copper ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR ENAMELS 
AND WATER-BASED PAINTS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

Smalti a solvente

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Solvent-based impregna-

ting agents

Water-based paints

Solvent-based paints

Solvent-based enamels
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PLAFONCINO PROFESSIONALE

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25242 mm. 76 30x70 12
25243 mm. 83 30x100 12
25244 mm. 89 30x120 12

Plafoncino professionale in setola bionda di prima quali-
tà cotta e ripreparata miscelata con fibre sintetiche.
Assicella in legno, manico in soft-touch, 
ghiera ottonata, colla epossidica. 
ADATTO PER IDROPITTURE E SMALTI, 
PER FINITURE DI PREGIO.

Professional ceiling brush made of first quality blonde 
bristle cooked and re-prepared mixed with 
synthetic fibers.
Wooden clapboard, soft-touch handle, 
brass ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS AND 
ENAMELS,FOR VALUABLE FINISHES.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti e quarzi 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Acrylic washable paints, 

breathable paints

and quartz

Natural enamels

Solvent-based 

impregnating agents

Water-based paints

Solvent-based paints

PLAFONCINO OVALE PROFESSIONALE

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25239 mm. 76 30X70 12
25240 mm. 76 30X100 12
25241 mm. 76 30X120 12

Plafoncino ovale in setola bionda miscelato con fibre 
sintetiche, assicella e manico in legno, ghiera ramata, 
colla epossidica. 
INDICATO PER IMPREGNANTI ED IDROPITTURE.

Oval ceiling brush made of blonde bristle mixed with 
synthetic fibers, clapboard and wooden handle, copper 
ferrule, epoxy glue
SUITABLE FOR IMPREGNANTS 
AND WATER-BASED PAINTS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Acrylic washable paints, 

breathable paints

Natural enamels

Solvent-based 

impregnating agents

Water-based paints

Solvent-based paints
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PLAFONCINO OVALE SINTETICO

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25236 mm. 90 30x70 12
25237 mm. 90 30x100 12
25238 mm. 90 30x120 12

Plafoncino ovale in fibre sintetiche coniche tubolari 
miscelate con setola bionda, assicella e manico in legno, 
ghiera ottanta, colla epossidica.
INDICATO PER SMALTI E VERNICI ALL’ACQUA.

Oval ceiling brush made of tubular conical synthetic 
fibers mixed with blond bristle, wooden clapboard and 
handle, eighty ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS 
AND ENAMELS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Vernici all’acqua

Ideal per smalti all’acqua

Smalti murali

Finiture perfette con smal-

ti all’acqua

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Water-based paints

Ideal for water-based 

glazes

Wall enamels

Perfect finishes with 

water-based enamels

PLAFONCINO PROFESSIONALE SINTETICO

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25233 mm. 83 30x70 12
25234 mm. 83 30x100 12
25235 mm. 83 30x120 12

Plafoncino in fibre sintetiche coniche miscelate con se-
tole bionde, assicella in legno manico soft-touch, ghiera 
ottonata, colla epossidica.
ADATTO PER IDROPITTURE 
E SMALTI ALL’ACQUA.

Ceiling brush made of conical synthetic fibers mixed 
with blond bristles, wooden clapboard with soft-touch 
handle, brass ring, epoxy glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS
AND WATER-BASED ENAMELS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Vernici all’acqua

Ideal per smalti all’acqua

Smalti murali

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Water-based paints

Ideal for water-based 

glazes

Wall enamels 
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RADIATORE PROFESSIONALE RADIATORE SINTETICO TOP

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25282 mm. 57 30 12
25283 mm. 57 40 12
25284 mm. 64 50 12
25285 mm. 64 60 12
25286 mm. 70 70 12

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25287 mm. 70 30 12
25288 mm. 70 40 12
25289 mm. 70 50 12
25290 mm. 70 60 12

Radiatore professionale in setola bionda di prima qua-
lità cotta e ripreparata, miscelata con fibre sintetiche, 
manico in legno, ghiera ramata con spessore da 9 mm, 
colla epossidica.
ADATTO PER IDROPITTURE
E SMALTI A SOLVENTE.

Professional angled brush made of first quality cooked 
and reprepared blonde bristle, mixed with synthetic fi-
bers, wooden handle, 9 mm thick copper ferrule, epoxy 
glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED PAINTS
AND SOLVENT-BASED ENAMELS.

Radiatore in fibre sintetiche pregiate coniche appuntite 
chimicamente, manico in legno, ghiera inox con spesso-
re da 9 mm, colla epossidica.
ADATTO A SMALTI ALL’ACQUA 
E PRODOTTI ACRILICI.

Chemically pointed conical synthetic fiber angle brush, 
wooden handle, 9 mm thick stainless steel ferrule, 
epoxy glue.
SUITABLE FOR WATER-BASED ENAMELS
AND ACRYLIC PRODUCTS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti e quarzi 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

Smalti a solvente

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints and quartz

Natural enamels

Solvent-based impregna-

ting agents

Water-based paints

Solvent-based paints

Solvent-based enamels

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Vernici all’acqua

Ideale per smalti 

all’acqua, smalti murali

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Water-based paints

Ideal for water-based 

enamels, wall enamels
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SPALTER STANDARD

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25210 mm. 57 70x90 12
25211 mm. 57 100x90 12
25212 mm. 64 150x70 12

Spalter in fibre sintetiche miscelate con setole, 
manico in legno grezzo, ghiera in banda stagna, colla 
epossidica.
ADATTO PER VELATURE.

Spalter brush made of synthetic fibers mixed with 
bristles,
handle in raw wood, ferrule in watertight band, epoxy 
glue.
SUITABLE FOR GLAZING.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Smalti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Solvent-based enamels

Water-based paints

Solvent-based paints

SPALTER PREMIUM SINTETICO

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25230 mm. 57 70x90 12
25231 mm. 57 100x90 12
25232 mm. 64 150x70 12

Spalter in setole in fibre sintetiche pregiate coniche, 
manico in legno grezzo, ghiera in inox, colla epossidica.
ADATTO PER VELATURE.

Spalter brush made of conical fine synthetic fiber bri-
stles, raw wood handle, stainless steel band, epoxy glue.
SUITABLE FOR GLAZING.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Pitture acriliche lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Vernici all’acqua

Ideale per smalti all’acqua

Smalti murali

USE

Suitable for any surface

Washable, breathable 

acrylic paints

Natural enamels

Water-based paints

Ideal for water-based 

enamels

Wall enamels
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PENNELLO ANGOLARE TONDO

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25291 spare mm. 76 70x90 6
25292 complete mm. 76 70x90 6

Pennello angolare tondo in setola bionda di prima 
qualità, miscelata con fibre sintetiche, manico ergono-
mico in plastica adattabile su asta, ghiera in nichel, colla 
epossidica.
ADATTO PER PROFILARE E PER IDROPITTURE.

Round angular brush made of first quality blonde 
bristle, mixed with synthetic fibers, ergonomic plastic 
handle adaptable on rod, nickel ferrule, epoxy glue.
SUITABLE FOR PROFILING AND 
FOR WATER-BASED PAINTS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture

Pitture acriliche, lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Smalti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Acrylic paints, washable, 

breathable

Natural enamels

Solvent-based enamels

Water-based paints

Solvent-based paints

PENNELLO ANGOLARE OVALE

ART.                setole • bristle lenght                          dimensioni • dimensions

25293 spare mm. 76 70x90 6
25294 complete mm. 76 70x90 6

Pennello angolare ovale in setola bionda 
di prima qualità cotta e ripreparata miscelata con fibre 
sintetiche, manico ergonomico in plastica adattabile su 
asta, ghiera in nichel, colla epossidica. ADATTO PER 
PROFILARE E PER IDROPITTURE.

Angled oval brush made of blonde bristle
first quality cooked and re-prepared mixed with syn-
thetic fibers, ergonomic plastic handle adaptable on 
rod, nickel ferrule, epoxy glue. 
SUITABLE FOR PROFILING AND 
FOR WATER-BASED PAINTS.

UTILIZZO

Adatto per qualsiasi 

superficie

Idropitture

Pitture acriliche, lavabili, 

traspiranti 

Smalti naturali

Impregnanti a solvente

Vernici all’acqua

Vernici a solvente

USE

Suitable for any surface

Water-based paints

Acrylic paints, washable, 

breathable

Natural enamels

Solvent-based impregna-

ting agents

Water-based paints

Solvent-based paints
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Setole in pelo di bue extra, ghiera in ottone nichelato.
ADATTO PER FILETTARE e LETTERING.

Fine ox hair bristles nickel plated brass ferule.
SUITABLE FOR PIN STRIPING and LETTERING.

Adatti alle finiture di pregio,
per tutti quei lavori in cui è necessario  
aggiungere il valore della vostra 
creatività.

Suitable for fine finishes, for all those jobs 
where you need to add the value of your 
creativity.

ART.             DIMENSIONE • SIZE

25295 2 6
25296 4 6 GUARDA

WATCH
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Standarino sintetico oro, ghiera in alluminio anodizzato, manico corto.
ADATTO PER RESTAURO.

Synthetic gold filbert, anodized aluminium ferrule, short handle.
SUITABLE FOR RESTAURATION.

Setole in pelo di bue extra fine, tondo con serbatoio, ghiera in ottone nichelato.
ADATTO PER FILETTARE.

Extra fine ox hair bristles, round double pointed, nickel plated brass ferule.
SUITABLE FOR PIN STRIPING.

ART.            DIMENSIONE • SIZE

25297 5 6

ART.             DIMENSIONE • SIZE

25298 4 6
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Sintetico fine oro, ventaglio, ghiera in ottone nichelato, manico corto.
ADATTO PER SFUMATURE FINI.

Fine synthetic gold, fan, nickel plated brass ferrule, short handle.
SUITABLE FOR FINE MESHING.

Sintetico oro tondo, ghiera in ottone nichelato, manico corto.
ADATTO PER FILETTARE.

Round gold synthetic, nickel palted brass ferrule, short handle.
SUITABLE FOR PIN STRIPING.

ART.            DIMENSIONE • SIZE

25299 4 6

ART.             DIMENSIONE • SIZE

25301 4 6
25302 6 6
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ART.            CONTENT                          dimensioni • dimensions

11031 Sapone • Soap gr.100 ø 88 6
11033 Tasca pennelli • Belt holder 200x190 6

ART. DESCRIPTION                          dimensioni • dimensions

11034 7 Brushes KIT with case 70x90 6

Sapone vegetale per pennelli
Sapone vegetale neutro specifico per la pulizia di pennelli per belle arti. Rimuove perfettamente le tracce di colore 
mantenendo la fibra morbida e senza residui di colore. Recupera anche pennelli con fibre rigide o poco curate. La 
pratica versione in box in alluminio evita di disperdere il sapone sul piano di lavoro e consente di essere utilizzata 
fino ad esaurimento del prodotto.

Vegetable soap for brushes
Neutral vegetable soap specifically for cleaning fine art brushes. 
Perfectly removes traces of color while keeping the fiber soft and free of color residue. Also recovers brushes with 
stiff or poorly maintained fibers. The practical aluminum box version avoids scattering the soap on the work surface 
and allows it to be used 
until the product is exhausted.

Tasca porta pennelli con cintura
Un pratico porta pennelli con cintura 
per proteggere e avere sempre a por-
tata di mano quello che vi serve.

Brush holder pocket with belt
A handy brush pocket with belt to pro-
tect and always have what you need 
within the reach.

Kit sette pennelli FINE ART
Sette magnifici pennelli per belle arti, in una perfetta custodia con patella che assicura la massima protezione alla 
serie completa per ogni esigenza creativa.

Seven brushes FINE ART Kit
Seven magnificent fine art brushes, in a perfect case with flap that provides maximum protection to the complete 
set for every creative need.

GUARDA

WATCH
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WATCH

CROCODILE

CROCODILE Small

GRANITO

ART.

26202 completo/complete 250 6
26302 ricambio/spare roll 250 6

ART.

26210 completo/complete 200 6
26310 ricambio/spare roll 200 6

ART.

26333 completo/complete 100 6
26334 completo/complete 200 6
26335 completo/complete 250 6

ART.

26222 completo/complete 250 6
26322 ricambio/spare roll 250 6
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RULLO INTERCAMBIABILE

REPLACEABLE 
TEXTURE ROLLERS

Manico ad alta resistenza in acciaio
con impugnatura in PVC anatomica.
Rulli speciali in gomma.
Con il sistema “POP&ROLL” è possibile 
sostituire il rullo in pochi istanti.

Handle made of high-strength steel
with PVC anatomic grip.
Special rubber rollers.
With the “POP&ROLL” handle, 
you can replace the roller in seconds.

RIGATO ROLL

BUZZ

ART.

26201 completo/complete 100 6
26301 ricambio/spare roll 100 6
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NET Small

NET SPONGE Small

SPONGESNAKE Small

SNAKE

ART.

26220 completo/complete 100 6
26320 ricambio/spare roll 100 6

ART.

26223 completo/complete 100 6
26323 ricambio/spare roll 100 6

ART.

26221 completo/complete 250 6
26321 ricambio/spare roll 250 6

ART.

26224 completo/complete 250 6
26324 ricambio/spare roll 250 6

ART.

26205 completo/complete 100 6
26305 ricambio/spare roll 100 6

ART.

26206 completo/complete 250 6
26306 ricambio/spare roll 250 6
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VIPER Small

VIPER

MANICO TELESCOPICO
TELESCOPIC HANDLE

TAMPONE per effetto legno
tampone in gomma appositamente ideato per 
realizzare l’effetto legno con materiali decorativi

Wood effect PAD
rubber pad specially designed to achieve wood 
effect with decorative materials

Manico telescopico in alluminio anodizzato
estensibile da 2 m., 3m. e 6m. con chiusura
rapida e attacco rapido per rulli.

Anodized aluminium telescopic handle. 
It extends to 2m., 3m., 6m. with snap closure 
and quick roll connection.

FRANGIBOLLE

Rullo speciale in PVC a sezioni indipendenti
per eliminare facilmente bolle d’aria presenti 
nel materiale applicato.
Disponibile in due misure.

Special PVC roller with independent revolving 
sections which easily removes air bubbles 
in the material applied.
Available in two sizes.

ART.

26215 completo/complete 100 6
26315 ricambio/spare roll 100 6

ART.

26216 completo/complete 250 6
26316 ricambio/spare roll 250 6

ART.

25225 completo/complete 200 6
25226 completo/complete 250 6

ART.

26311 2000 ø 25 6
26312 3000 ø 25 6
26313 6000 ø 25 - 35 6

ART.

25215 100 12
25216 130 12
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TAMPONE ESPLOSIONE
Esplosione PAD

Manico in gomma bicomponente, forcella in 
ABS, leggerissimo

Two component rubber handle, ABS fork, super 
lightweight

Una nuova finitura facile da realizzare con 
ESPLOSIONE PAD, l’utensile che mancava nella 
cassetta degli attrezzi. 
La forma triangolare perfettamente calibrata 
permette di ottenere uno straordinario effetto 
con pochi e semplici gesti.

A new finishing easy to realize with 
ESPLOSIONE PAD, the tool that was missing in 
your toolbox.
The perfectly calibrated triangular shape allows 
you to obtain an extraordinary effect with a few 
simple gestures.

ART.

25160 160x160 6

Il nuovo 
espositore da 

terra versatile
e leggero 

arricchisce il tuo
punto vendita 

e assicura 
una grande 

rotazione dei 
prodotti

The new floor
display, versatile 
and lightweight

enhances your
point of sale and 

ensures a great 
selling rotation 

of products

GUARDA

WATCH

GUARDA

WATCH
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New

New

FRATTONE RIGATO 
Striped finishing trowel

FRATTONE RIGATO 2
Striped finishing trowel

FRATTONE RIGATO LIGHT
Striped finishing trowel

CLOUD TROWEL
Cloudy effect finishing trowel

FRATTONE ROMAN
Roman trowel

Forcella in lega di alluminio, manico in gomma

Aluminium alloy fork, rubber handle

Manico in ABS, corpo in ABS, leggerissimo

ABS handle, ABS body, super lightweight

Corpo in ABS, è progettato per realizzare effetti 
sfumati

ABS body, it is designed for meshing effects

Frattone in poliuretano monoblocco
per finitura effetto travertino romano a blocchi

One piece polyhuretane trowel for 
roman travertine effect finishing

Frattone speciale per finitura rigata.
Corpo in poliuretano monoblocco, tappetino in 
PVC

Special trowel for striped finishing
One piece polyurethane body, PVC pad

ART.

25405 140x140 12
25406 210x130 12

ART.

25185 130x130 12
25186 210x130 12
25172 380x70 12

ART.

25400 150x150 12

ART.

12005 100x280 12

25186

25406

ART.

25177 70x110 12



FRATTONE CORK 1FLAMINGO SPRAY

PANNO

FRATTONE CORK 2

FRATTONE BAMBOO

La lama flessibile in PVC con angoli 
arrotondati, bordo sagomato per effetto 
corteccia; manico ultraleggero in ABS 

Extra flessible PVC blade with rounded
corners, lightweight ABS handles

Panno morbido per pulizia della lama 
in tessuto speciale TNT / microfibra.
Resistente ai lavaggi. 

Soft cloth for cleaning the blade,
made of special fabric TNT / microfiber.
Resistant to washing.

La lama flessibile in PVC con angoli 
arrotondati, bordo sagomato per effetto 
corteccia; manico ultraleggero in ABS 

Extra flessible PVC  blade with rounded
corners, lightweight ABS handles

La lama in PVC con angoli 
arrotondati, bordo sagomato per effetto 
bambù; manico ultraleggero in ABS 

PVC blade with rounded
corners, lightweight ABS handles

ART.

25105 200x100x1 6

ART.

25600 300x210 ø 120 3

ART.

25605 400x400 6

ART.

25107 240x100x1 6

ART.

25108 280x115x2 6

Pompa a pressione 
• Capacità totale serbatoio 2 l
• Capacità operativa 1,8 l
• Serbatoio in PET trasparente/colorato
• Pressione 2 bar
• Colori assortiti
• Impugnatura ergonomica (A)
• Guarnizioni in NBR (B)
• Ugello regolabile       
     ed orientabile in tutte le direzioni (C)
• Filtro di pescaggio  (D) 
• Valvola di scarico pressione (E)
• Peso netto 0,46 kg circa

Pressure pump
• Total tank capacity 2 l
• Operating capacity 1.8 l
• Transparent / colored PET tank
• Pressure 2 bar
• Assorted colors
• Ergonomic handle (A)
• NBR gaskets (B)
• Adjustable nozzle in all directions (C)
• Suction filter (D)
• Pressure relief valve (E)
• Net weight 0.46 kg approx

A

C

E

D

B

84 85

GUARDA

WATCH



ART.

25165 200x100x0,75 6
25166 200x120x0,75 6

25178 240x100x1 6
25179 280x120x1 6

lama bianca   •   white blade

lama trasparente   •   transparent blade

lama trasparente   •   transparent blade

lama trasparente   •   transparent blade

ART.

25175 240x100x1 6
25176 280x120x1 6

25170 240x100x1 6
25171 280x120x1 6

lama bianca   •   white blade

ART.

25180 240x100x1 6
25181 280x120x1 6

ART.

25161 240x90x2 6

ART.

25184 200x80x1 6
25182 240x100x1 6
25183 280x120x1 6
25162 200x80x2 6
25163 240x100x2 6
25164 280x120x2 6

25187 200x80x1 6
25188 240x100x1 6
25189 280x120x1 6

lama bianca   •   white blade
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DECOR LIGHT

SATIN LIGHT

La lama extra flessibile trapezoidale in PVC 
bianca o trasparente per controllare la stesura 
del materiale con manico ultraleggero in ABS 
rendono questo frattone uno tra i più leggeri 
disponibili.

Exclusive extra flexible trapezoidal PVC white or 
transparent blade which allow you to check the 
spreading during the application 
and the new ABS handle make this trowel the 
most lightweight available.

La lama extra flessibile in PETG con angoli 
arrotondati manico ultraleggero in ABS 

Extra flessible PETG blade with 
rounded corners 
lightweight ABS handles

DECOR

SATIN 

FLOAT 

Manico in gomma con forcella in lega di alluminio 
Lama extra flessibile in PVC 

Rubber handle, aluminium alloy fork
Extra flessible PVC blade

Frattone in PVC per la realizzazione 
di effetti perlati/ metallizzati

PVC trowel for the realization 
of pearly/metallic effects

La lama extra flessibile trapezoidale in PVC 
bianca o trasparente per controllare la stesura 
del materiale, supporto rinforzato con forcella in 
alluminio e manico in gomma

Exclusive extra flexible trapezoidal PVC white 
or transparent blade which allow you to check 
the spreading during the application, reinforced 
support with aluminium fork and rubber handle



SPALTER 

PENNELLO DOUBLE Brosse
 
Pennello doppio per applicare due tinte 
simultaneamente con nuova impugnatura in 
Tecnopolimero addizionato con fibra di legno 
selezionata derivata dalla filiera del riciclo, 
pertanto completamente riciclabile.

Double brush, to apply
two colors simultaneously with new handle 
made in Technopolymer added with selected 
wood fiber, derived from the recycling chain,
therefore completely recyclable.

GUANTO P.P.

GUANTO Double  

GUANTO Eponge

GUANTO Rasè

GUANTO EXTRA

ART.

25214 180x160 6

ART.

25199 200 6

ART.

25209 160x350 6

ART.

25205 160x350 6

ART.

25206 160x350 6

ART.

25207 160x350 6

ART.

25208 160x350 6

ART.

25173 200x145x1 12

ART.

25167 170x100x0,5 24
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SPATOLA MIRÓ

SPATOLA PER EFFETTI
Decorative effects spatula

Spatola per creare effetti decorativi.
Lama extra flessibile in PVC 

Spatula to create decorative effects.
The extra flexible blade is made of PVC

Spatola con lama doppia trasparente, morbida. 
Pochi e semplici passaggi per ottenere 
un elegante effetto anticato

Transparent, soft double blade spatula. 
A few simple steps to achieve 
an elegant antique effect

New

New



EPONGE  
spugna naturale
natural sponge

RULLO Ridé  

RULLO Plier

RULLO Eponge RULLO Rongé

ART.

25200 ø 140 6
25201 ø 160 6
25202 ø 180 6

ART.

25193 200 6

ART.

25195 200 6

ART.

25203 200 6
25213 100 6

ART.

25220 200 6

ART.

25196 200 6
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RULLO Plastic  



RULLO Eponge M 

RULLO RING

RULLO Toile  

TAMPONE Carré

TAMPONE Rosé  

TAMPONE Ronde

RULLO Eponge M 

ART.

25191 150x150 6
25192 200x200 6

ART.

25197 200 6

ART.

25204 200 6

ART.

25194 200 6
ART.

25190 ø 50 6

ART.

25198 ø 90 6
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La lavorazione delle spatole in acciaio 
viene eseguita con cura e attenzione: ogni 
esemplare è controllato e verificato.

The processing of the steel spatulas is 
carried out with care and attention: each 
piece is checked and verified.



VENICE BUCKET:
LA SOLUZIONE INNOVATIVA
VENICE BUCKET:
THE ULTIMATE SOLUTION
Patent Pending
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Lama in acciaio INOX lucidata a specchio, pro-
gettata  con una speciale forma ad arco e angoli 
arrotondati per prelevare facilmente il materiale
dai bordi del contenitore, con un pratico gancio
laterale per appenderla. 
Manico ergonomico in gomma.

Mirror-polished stainless steel blade designed 
with a special arched shape and rounded cor-
ners to easily pick up material
from the edges of the container and with 
a handy hook on the side for hanging. 
Ergonomic rubber handle.

SPATOLA VENICE BUCKET

The special shape of the blade 
makes it easy to pick up the material 
from the bottom and the edge of 
the bucket and to hook the spatula 
without the risk of dropping it. 

ART.

64280 80 12
64220 120 12

64280

per vasi kg. 5 buckets

per vasi kg. 2,5 buckets

64220

per vasi kg.20 buckets

La speciale forma della lama 
permette facilmente di raccogliere 

il materiale dal fondo e dal bordo 
del secchio e di agganciare 

la spatola senza il rischio di farla 
cadere
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Lama in acciaio INOX  extra flessibile ad alta 
resistenza, con spessore variabile e angoli acuti, 
lucidata a specchio. 
Nuovo manico ergonomico in gomma.

High resistance extra flexible, gradual thickness 
stainless steel blade with sharp edges, mirror 
polished.
New ergonomic rubber handle.

Lama in acciaio INOX  extra flessibile ad alta 
resistenza, con spessore variabile e angoli tondi, 
lucidata a specchio. 
Nuovo manico ergonomico in gomma.

High resistance extra flexible, gradual thickness 
stainless steel blade with rounded edges,
mirror polished.
New ergonomic rubber handle.

SPATOLA VENICE
STAINLESS STEEL SPATULA

SPATOLA VENICE
STAINLESS STEEL SPATULA
angoli tondi
rounded edges

Lama in acciaio INOX speciale con profilo di 
lavoro rettificato con lucidatura a specchio 
e flessibilità controllata per la perfetta rasatura 
di stucco veneziano e grassello di calce. 
Il manico INNOVA ha una forma anatomica ed 
è realizzato in materiale bicomponente, anima 
in nylon rinforzato e rivestimento in gomma 
speciale per una presa sicura e confortevole.

Special stainless steel blade with rectified 
working profile and mirror polishing; controlled 
flexibility for the perfect trim of 
Venetian plaster and slaked lime.
Ergonomic INNOVA handle, made of two 
component material: reinforced nylon core and 
special rubber coating for a secure 
and comfortable grip.

SPATOLA INOX 
per Stucco Veneziano
Venetian Plaster 
Stainless Steel SPATULA

SPATOLA INOX per Stucco
Stainless Steel 
Plaster SPATULA

ART.

65060 60 12
65080 80 12
65100 100 12
65120 120 12
65150 150 12

ART.

61060 60 12
61080 80 12
61100 100 12
61120 120 12
61150 150 12

ART.

64040 40 12
64060 60 12
64080 80 12
64100 100 12
64120 120 12

ART.

66040 40 12
66060 60 12
66080 80 12
66100 100 12
66120 120 12
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Lama in acciaio INOX  extra flessibile 
rettificata,lucidata a specchio, 
manico in legno di faggio naturale rivettato.

Extra flexible stainless steel blade, rectified, 
mirror polished; riveted natural beech wood 
handle.

Lama in acciaio INOX  con angoli acuti 
o arrotondati, lucidata a specchio, 
manico ergonomico in fibra termoplastica.

Stainless steel blade with sharp or rounded 
end corner, mirror polished, 
thermoplastic fibre handle.

SCRAPER INOX
STAINLESS STEEL SPATULA

FLEX INOX
STAINLESS STEEL 
SPATULA

angolo acuto
sharp corner

angolo tondo
round corner

ART.

50040 40 12
50060 60 12
50080 80 12
50100 100 12
50120 120 12
50140 140 12

ART.

20080 80 12
20100 100 12
20120 120 12
20150 150 12

26080 80 12
26100 100 12
26120 120 12
26150 150 12
26200 200 12

angolo tondo   •   rounded corners

New
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MIXY 1

Lama dritta in acciaio INOX 
lucidato a specchio con manico in materiale 
bicomponente, anima in nylon rinforzato 
e rivestimento in gomma speciale.

Straight, mirror polished, 
stainless steel blade, with two 
component materials handle: reinforced nylon 
core and special rubber coating.

MIXY 3

Lama dritta in acciaio INOX 
lucidato a specchio con manico in legno .

Straight mirror polished 
stainless steel blade, with wood handle.

MIXY 500

Lama dritta in acciaio INOX 
lucidato a specchio con manico in legno .

Straight mirror polished 
stainless steel blade, with wood handle.

1 l.

3 l.

500 ml.

250 ml.

5 l.

20 l.

Lama dritta in acciaio INOX , 
con manico in fibra termoplastica fissato
con 3 rivetti . Ideale per la miscelazione

Straight stainless steel blade, 
with thermoplastic fibre handle,
fastened by 3 rivets 
especially conceived for mixing

EXTRALONG

Lama dritta extra flessibile in acciaio INOX 
lucidato a specchio, con manico in legno pregiato 
fissato con 2 rivetti 

Straight extra flexible stainless steel blade, 
mirror polished with fine wood handle 
fastened by 2 rivets

MIXY 5

ART.

69130 30x105 12

ART.

69135 30x180 12

ART.

69145 16x100 12

ART.

69141 360x40 6

ART.

69140 245x40 6

New
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Apri coperchio in robusto materiale plastico ABS

Sturdy lids opener made of ABS

Lama inclinata extra flessibile in acciaio INOX, 
con manico in legno pregiato fissato con 3 rivetti 
e leva coperchio posteriore

Tilted extra flexible stainless steel blade, 
with fine wood handle fastened by 3 rivets
and cover lever

Lama inclinata extra flessibile in acciaio INOX 
lucidato a specchio, con manico in legno pregiato 
fissato con 2 rivetti 

Tilted extra flexible stainless steel blade, mirror 
polished with fine wood handle 
fastened by 2 rivets

FLAMINGO LIFT

LIFT

EXTRA

ART.

69105 220x90 24

ART.

69100 140x30 6

ART.

69120 170x40 6

Il nuovo 
espositore da 
terra versatile
e leggero 
permette 
di disporre 
una gamma 
completa di 
utensili

The new 
versatile and 
lightweight floor 
display
allows you 
to arrange a 
complete range 
of tools

GUARDA

WATCH



69147

69146

ART.

69150 mm 10,5- 3,8” 6
 

ART.

69153 mm 19 - 3,4” 6
 

ART.

69155 mm 25 - 1” 6
 

ART.

69156 mm 16 - 5,8” 6
 

ART.

69148 mm 180 6
69149 mm 198 6

 

ART.

69146 mm 210 6
69147 mm 210 6

 

ART.

69158 mm 310x70x40 6
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SPATOLE INOX GROOVE
GROOVE SPATULAS, stainless steel

SPATOLE INOX GROOVE HOOK
GROOVE  HOOK SPATULAS, stainless steel

SPATOLE INOX GROOVE SPIKE
GROOVE SPIKE SPATULAS, stainless steel

Dall’esperienza e suggerimento del Maestro Michele Cudemo nel realizzare il suo particolare effetto marmo, nascono 
queste spatole  per scultura in acciaio inossidabile temperato , rettificate manualmente per garantire la flessibilità della 
lama, impugnatura ergonomica con finitura antiscivolo adatta per un impiego prolungato e professionale.
 
From the experience and suggestion of Maestro Michele Cudemo in realizing his particular marble effect these stainless 
steel spatulas for sculpture are born, tempered and rectified by hand to ensure the flexibility of the blade; ergonomic 
handle with non-slip finish, suitable for professional and prolonged use.

Spatole  per scultura in acciaio inossidabile temperato e rettificate manualmente con una estremità a uncino, impugnatura 
ergonomica adatta per un impiego prolungato e professionale.
 
Stainless steel spatulas for sculpture, tempered and rectified by hand, with hook tip; ergonomic handle, 
suitable for professional and prolonged use.

Spatole  per micro incisioni; punta in acciaio inossidabile temperato e rettificate manualmente, 
impugnatura in legno per un impiego prolungato e professionale.
 
Stainless steel spatulas for micro-engraving, tempered and rectified by hand; ergonomic wood handle, 
suitable for professional and prolonged use.GROOVE+HOOK KIT

Tutte le spatole GROOVE e HOOK (6 pezzi)
protette in un box trasparente in PVC.
Ordine da 6 conf. da 6 spatole (tot.36 pz.)
 
All the GROOVE and HOOK spatulas (6 pieces)
protected into a transparent PVC box.
Order: 6 boxes with 6 spatulas (tot.36 pc)



12 pettini flessibili in acciaio di varie dimensioni, 
adatti per la decorazione e le tecniche a rilievo.

12 flexible steel combs in different dimensions, 
suitable for decoration and relief techniques.
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LASER

mm.215x135

mm.140x140

mm.215x135

PETTINI flessibili in acciaio
Flexible steel combs

FLAMINGO
TROWEL

Base in extra lega di alluminio, manico 
in faggio naturale fissato con viti.

Extra Aluminium alloy base, beechwood handle
screwed to the base.

ART.

32501 215x135x15 12
32701 140x140x15 12

30901 215x135x15 12
31101 140x140x15 12

SPUMATEN 25

SPUMACEL 17

ART.

42501 215x135x15 24

41701 215x135x15 24

SPUMATEN 25

SPUMACEL 17

ART.

69180 mm  80x110 6
 

ART.

69181 mm  122x110 6
 

ART.

69182 mm  128x110 6
 

ART.

69183 mm  80x110 6
 

ART.

69184 mm  80x110 6
 

ART.

69185 mm  80x110 6
 

ART.

69190 mm  80x110 6
 

Pettini in acciaio flessibile per decorazioni che 
evidenziano le caratteristiche 
delle cromaticità e dello spessore.

Flexible steel combs for decorations that 
highlight the features of the chromaticity 
and thickness.

Frattazzo speciale leggerissimo 
con corpo monolitico in ABS antiurto, 
di facile pulizia. 
Base in gomma spugna  a porosità grande 
o media. 

Special extra light trowel with shockproof ABS 
monolitic body. Easy to clean. 
Foam rubber base available in two pore sizes, 
large or medium.

Porosità media - Medium cell	

Porosità grande - Large cell



ART. Grana/Grain fogli/
sheets

27040 K16 250X110 6 12
27041 K24 250X110 6 12
27042 K16 280X140 6 12
27043 K24 280X140 6 12

ART. Grana/Grain fogli/
sheets

27050 K40 250X110 12 12
27051 K60 250X110 12 12
27052 K40 280X140 12 12
27053 K60 280X140 12 12

ART. Grana/Grain fogli/
sheets

27060 K80 250X110 12 12
27061 K120 250X110 12 12
27062 K80 280X140 12 12
27063 K120 280X140 12 12

ART. Grana/Grain fogli/
sheets

27070 K220 250X110 12 12
27071 K320 250X110 12 12
27072 K220 280X140 12 12
27073 K320 280X140 12 12
27080 K1500 250X110 12 12
27081 K1500 280X140 12 12

ART.

27035 250x110 14
27036 280x140 10
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K16

K24

K40

K60

K80

K120

K220

K320

K1500
contiene 6 o 12 fogli

contents 6 or 12 sheets
contiene 12 astucci
contents 12 cases

Frattazzo per carta abrasiva con manico in 
resina espansa, base in alluminio speciale, alta 
resistenza meccanica e complanarità 
permanente. Spugna in neoprene 
per la migliore lavorazione di superfici irregolari, 
accoppiata a velcro professionale che permette 
di attaccare più volte la carta abrasiva.

Abrasive paper trowel with resin handle,
special aluminum base with 
high mechanical resistance 
and permanent complanarity. 
Neoprene sponge pad  allows a better 
treatment of irregular surfaces and 
professional hook up allows a quick and 
repeated replacement of abrasive paper sheets.
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ART.

50218 180 12 250

ART.

53218 180 12 310

ART.

53120 120 12 135
53140 140 12 145
53160 160 12 155

ART.

54120 120 12 155
54140 140 12 170
54160 160 12 195

ART.

55120 120 12 120
55140 140 12 135
55160 160 12 145

CAZZUOLINO SVIZZERO
SWISS MODEL TROWEL

MARCAFUGHE 
in acciaio forgiato
Forged steel JOINT TROWEL

FUTURA punta tonda
ROUND point 
bricklaying trowel

FUTURA punta quadra
SQUARE point 
bricklaying trowel

FUTURA punta acuta
POINTED
bricklaying trowel

Punta tonda
ROUND point 
bricklaying trowel

Punta quadra
SQUARE point 
bricklaying trowel

ART.

58160 60 12 135
58180 80 12 155
58100 100 12 175
58120 120 12 205

ART.

60008 8 12 99
60010 10 12 105
60012 12 12 110
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Spugna in lattice naturale. 
Confezionate singolarmente 
con pellicola protettiva.

Natural rubber sponge. 
Individually wrapped with protective film.

Spugna in cellulosa. 
Confezionate singolarmente 
con pellicola protettiva.

Cellulose sponge. 
Individually wrapped with protective film.

Spugna ad alto assorbimento e notevole 
resistenza alla lacerazione.

Sponge with high absorption and 
high resistance to tearing.

LATTEX

VEGETALI

IDRACEL

                                 607			                         608

ART.

607 170x100x45 60
608 200x80x55 60

ART.

615 160x110x60 40
616 200x130x70 25

ART. cell.

604 160x110x60 40 cella 
grande
big cell

605 160x110x60 40 cella fine
fine cell

606 140x100x50 50
cella 

media
medium 

cell

art.59184

interno VIVO 
inside acute corner

esterno VIVO 
outside acute corner

art.59188

art.59189art.59187

GUARDA

WATCH

FRATTONI ANGOLARI
ANGULAR TROWELS

FRATTONI ANGOLARI
ANGULAR TROWELS

ART.

59184 40x30 12 140
59188 80x25 12 180

59187 40x30 12 140
59189 80x25 12 180

interno   •   inside corner

esterno   •   outside corner

ART.

59182 80x60 12 140
59183 110x75 12 180

59185 80x60 12 140
59186 110x75 12 180

interno VIVO   •   inside acute corner

esterno VIVO   •   outside acute corner
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MERCHANDISING

Art. 11002/B
ESPOSITORE   
Espositore da parete in metallo 
completo di mensole e ganci
cm. 190x65

Modular metal wall display, 
complete with shelves and hooks
cm. 190x65

Art. 11008
ESPOSITORE LEGGERO   

Espositore da terra completo di ganci
cm. 150x72x35

Floor display complete with hooks
cm. 150x72x35

Marmorino Tools mette a vostra disposizione una serie di prodotti per la promozione  del punto vendita, 
come ad esempio gli espositori metallici modulari e alcuni accessori per aumentare la visibilità  degli utensili e per 
disporli nel modo migliore con i supporti adatti. Con gli espositori metallici si possono  ad esempio comporre intere 
pareti attrezzate. All’espositore modulare si affiancano  anche espositori da banco dedicati.

Marmorino Tools  provides you with a range of products for in-store promotion, such as modular metal shelf and some accesso-
ries to increase the visibility of the tools and place them in a proper way.You can compose entire walls through the modular shelf 
units. Counter display units are also available.

Art.12404/B
ROLL UP STAND  

Roll up h 160x60 cm personalizzabile anche con il vostro logo in pvc stampato con supporto in alluminio per creare un 
angolo specializzato nel punto vendita

Customizable roll up 160x60 cm pvc printed media, aluminium stand, to create a specialized corner in your outlet

Art.12408/V
ESPOSITORE DA BANCO     

Versatile espositore da banco in metallo verniciato 
fornito con ganci,  per spatole, pennelli, prodotti in blister.

cm. 62x35x20

Versatile over-the counter painted metal display, 
hooks supplied,  suitable for knives, brushes, blister packs.

cm. 62x35x20

321

New



T-SHIRT   

100% cotone ring spun, vestibilità moderna, 
con lunghezza del corpo e delle maniche au-
mentata. Busto tubolare.
100% cotton ring spun, modern fit, with increased 
body length and sleeves.
Tubular bust.

Art. 18906S
           18906M
           18906L
           18906XL

           18906XXL

          

PANTALONI/TROUSERS  

35% poliestere, 65% cotone, leggeri e resi-
stenti, 2 tasche laterali di cui una con chiusura 
a cerniera, 1 posteriore, 2 tasche riposamani. 
Cerniera rinforzata, doppia
cucitura al cavallo, filo altamente resistente. 
Vita semielastica per una maggiore
libertà di movimento.
35% polyester, 65% cotton, light and resistant, 2 
side pockets, one with zip closure, 1
back, pocket 2 hand pockets. Reinforced zipper, 
double stitching on the crotch, highly
resistant thread. Semi-elastic waist for greater 
freedom of movement.

Art. 18919S
           18919M
           18919L
           18919XL
           18919XXL

BERMUDA/SHORT TROUSERS  

35% poliestere, 65% cotone, leggeri e resi-
stenti, 2 tasche laterali di cui una con chiusura 
a cerniera, 1 posteriore, 2 tasche riposamani. 
Cerniera rinforzata, doppia
cucitura al cavallo, filo altamente resistente. 
Vita semielastica per una maggiore
libertà di movimento.
35% polyester, 65% cotton, light and resistant, 2 
side pockets, one with zip closure, 1
back, pocket 2 hand pockets. Reinforced zipper, 
double stitching on the crotch, highly
resistant thread. Semi-elastic waist for greater 
freedom of movement.

Art. 18936M
           18936L
           18936XL
           18936XXL

POLO    

100% cotone piqué. Polo a maniche corte set-
in, 2 bottoni tono su tono,
nastro di rinforzo sul collo. Busto dritto.
100% cotton piqué. Set-in short-sleeved polo 
shirt, 2 tone-on-tone buttons, reinforce-
ment tape on the collar. Straight bust.

Art. 18908M
           18908L
           18908XL

CUFFIA/CAP
TAGLIA UNICA/ONE SIZE  

100% cotone piqué. Polo a maniche corte set-
in, 2 bottoni tono su tono,
nastro di rinforzo sul collo. Busto dritto.
100% cotton piqué. Set-in short-sleeved polo 
shirt, 2 tone-on-tone buttons, reinforce-
ment tape on the collar. Straight bust.

Art. 18940

WORK OUTFIT



FELPA/SWEATER    

80% cotone 20% poliestere. felpa con maniche 
raglan, due tasche frontali, zip intera, busto con 
struttura tubolare.
80% cotton 20% polyester. sweatshirt with raglan 
sleeves, two front pockets, full zip,
bust with tubular structure

Art. 18907M
           18907L
           18907XL

GIACCA/JACKET    

92% poliestere, 8% elastane,tessuto triplostra-
to, traspirante, resistente a vento e
acqua. Tasche laterali e sul torace con rive-
stimento interno. Più lungo dietro, orlo con 
coulisse. Polsini regolabili.
92% polyester, 8% elastane, three layer fabric, 
breathable, resistant to wind and water.
Side pockets and chest pocket with inner lining. 
Longer behind, hem with drawstring.
Adjustable cuffs.

Art. 18931M
           18931L
           18931XL

SMANICATO/VEST  

92% poliestere, 8% elastane, tessuto triplo-
strato, traspirante, resistente a vento e acqua.
Tasche laterali e sul torace con rivestimento 
interno.
Più lungo dietro, orlo con coulisse
92% polyester, 8% elastane, three layer fabric, 
breathable, wind and water resistant.
Side pockets on the chest with inner lining. 
Longer behind, hem with drawstring.

Art. 18916M
           18916L
           18916XL
           18916XXL






